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Námět disertace 
 

Koncem minulého století se v Mexiku objevila skupina 

spisovatelů s názvem Crack, která se rozhodla veřejně a programově 

vystupovat ve jménu osvobození mexických autorů od povinnosti psát 

národní literaturu. Od dob mexické revoluce, tedy téměř po celé 20. 

století, se mexický román vyvíjel v úzkém spojení s otázkami národní 

historie a národní povahy, mexické identity a specifičnosti. Konec století 

byl v Mexiku provázen politickou proměnou i uvolněním uměleckým. 

Mexický spisovatel přelomu tisíciletí se cítí více než kdy předtím 

svobodný při výběru tematiky románu i místa zasazení jeho děje. Je ale 

odklon od Mexika v současné tvorbě jevem převažujícím? Odpověď je 

záporná. Mexická témata jsou naopak nadále přítomna u většiny autorů. 

A téma národní identity je stále živé, jak potvrzuje i román Ďábel 

strážný (Diablo Guardián) z roku 2003, jehož autorem je Xavier 

Velasco. 

Xavier Velasco se narodil v roce 1964 v hlavním městě Mexiku. 

Vyrůstal a dodnes žije ve čtvrti San Ángel, kde nechává bydlet i Piga, 

postavu z románu Ďábel strážný, která je do jisté míry spisovatelovým 

alter egem. Původně zcela marginální spisovatel na sebe upozornil 

v roce 2003, když za svůj román Ďábel strážný nečekaně získal cenu 

španělského nakladatelství Alfaguara, které tehdy vůbec poprvé udělilo 

toto ocenění zcela neznámému autorovi. Než se stal Xavier Velasco 

veřejně známým autorem, působil především jako novinář, autor 

hudebních kritik a textař. V roce 2000 vydal soubor „nočních“ kronik 

s názvem Úplněk na skalách. Kroniky o alkonautech a lykantropech 

(Luna llena en las rocas. Crónicas de antronautas y licántropos). Po 

Ďáblu strážném vydal další knihu kronik s názvem Hysterický 

materialismus. Skrblohnilé báchorky o chamtivosti & odplatě. (El 

materialismo histérico. Fábulas cutrefactas de avidez & revancha, 2004) 

a romány Co vidíš tu (Este que ves, 2007) a Můžu to všechno vysvětlit 
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(Puedo explicarlo todo, 2010). Na jaře letošního roku vyšel zatím 

poslední Velaskův román Věk trápení (La edad de la punzada). 

Velaskovou tvorbou prostupuje mimo jiné originálně zpracované 

téma hyperkonzumní společnosti, všudypřítomné moci peněz a 

konzumu. Zároveň jsou mu inspirací vlastní prožitky, jeho dílo má 

nejeden autobiografický rys. Od dětství ho přitahuje mýtus vlkodlaka, je 

fascinován nocí, jež dává prostor opravdovému životu. Velaska lákají 

postavy, jejichž život začíná soumrakem a končí nad ránem. S tím 

souvisí i jeho literární zájem o marginální typy, mezi něž patří i 

prostitutky. Návratným tématem v jeho díle je rovněž identita. Vše 

uvedené najdeme i v Ďáblovi strážném. 

Tento román, jehož interpretace je předmětem naší disertace, je 

v určitém smyslu reprezentativním mexickým románem počátku 

jednadvacátého století, který překvapivě a s originalitou kombinuje 

tradici s novostí. Jde o román postavy, jehož protagonistkou je Violetta. 

Román je rozdělen do dvaceti sedmi kapitol. Je uveden prologem, ve 

kterém Violetta zvažuje, jak svou zpověď začít. V kapitolách se pak 

pravidelně střídá Violettina výpověď v ich-formě a příběh nenaplněného 

spisovatele Piga v subjektivizované er-formě. Dílo je vystavěno na 

principu dvoupásmové kompozice, přičemž Violettino pásmo je 

dominantní a do určité míry soběstačné. Kapitoly o Violettě jsou vlastně 

přepisem Violettiny ústní zpovědi, kterou sama nahrála na kazetu ve 

vzdáleném hotelu a následně poslala Pigovi. 

Román nabízí mnoho interpretačních poloh, jak si v práci 

ukážeme, všechny se však nakonec protnou v jednom bodě, a tím je 

otázka hledání a utváření identity. Předložená disertace se tak 

soustřeďuje na téma identity, které je v románu nahlíženo na úrovni 

osobní i národní (mexické), zároveň je tu výrazně rozvinut i rozměr 

„globální“ identity hypermoderního jedince. 
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Struktura a nástroje práce 
 

Disertační práce je rozdělena do šesti částí. První část 

„Originalita zakořeněná v tradici“ je věnována třem obecněji pojatým 

vývojovým liniím mexického románu, a to protestu, ženě v roli 

protagonistky a městskému prostoru. Jde totiž o tři jevy, které výrazně 

pronikly do mexického románu v období přelomu padesátých a 

šedesátých let minulého století a významným způsobem se podílely na 

jeho proměně. Ďábel strážný na tuto tradici, jak si ukážeme, 

prokazatelně navazuje a s pozoruhodným umem ji inovuje. Spřízněnost 

spatřujeme především s mexickou adolescentní románovou tvorbou 60. 

let, kterou Margo Glantzová sporně nazvala Onda (Vlna). Připomínáme 

polemiku, která se rozvinula mezi touto literární kritičkou a 

spisovatelem José Agustínem, považovaného za hlavního představitele 

této literatury mladých o mladých. Opíráme se především o esej Margo 

Glantzové z roku 1970 „Onda“ a „Escritura“, mladí od 20 do 33 let 

(Onda y escritura, jóvenes de 20 a 33), ve kterém autorka rozdělila 

tehdejší mexickou románovou produkci do dvou základních směrů, jež 

označila jako Onda (Vlna) a Escritura (Psaní). José Agustín se 

k nesprávnému a zavádějícímu označení opakovaně vrací. V disertaci 

vycházíme především z tvrzení, která Agustín rozvíjí v knihách Rock 

v kriminále (El rock de la cárcel, 1984) a Kontrakultura v Mexiku (La 

contracultura en México, 1995) a z časopiseckých článků a rozhovorů. 

Cílem této části je ukázat, že literatura, které Glantzová očividně 

předvídala krátkou budoucnost, vnesla do mexické románové tvorby 

nové prvky, které se staly výchozími pro následující spisovatelské 

generace. 

 

Ve druhé části „Xavier Velasco“ je stručně představen autorův 

život a dílo. 
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Otázkou výstavby a kompozičních technik celého románu se 

zabýváme ve třetí části práce pojmenované „Román Ďábel strážný“, 

kde též poukazujeme na žánrovou a typologickou pluralitu románu. 

Samostatné kapitoly jsou věnovány využití principu cesty a motivu 

hranice jako stavebních prvků příběhu i hlavní postavy. Naše tvrzení 

opíráme především o poetiku literárního díla 20. století …na okraji 

chaosu… Poetika literárního díla 20. století (2001) napsanou skupinou 

autorů v čele s Danielou Hodrovou a o Román jako dialog M. M. 

Bachtina (č. 1980). Naše výstupy dokazují způsob a míru propojení 

výstavby, žánru a typu románu s identitou jeho protagonistky. 

Dvoupásmová kompozice symbolicky vymezuje i obě hlavní postavy 

románu. Pig je v mnohém směru Violettiným kontrapunktem a 

kompozice románu tento vztah reflektuje. Román v sobě snoubí několik 

žánrů. Nápadná je především příbuznost s pikareskním románem, která 

je v souladu se společenským statusem Violetty. Jde o antihrdinku, 

marginální rebelku, která si své místo na okraji společnosti volí 

dobrovolně. Podstatou pikareskního románu je vedle antihrdinství motiv 

cesty, který je mimo jiné kompozičním principem Violettina pásma, 

zároveň odráží podstatu Violettiny identity – nezakotvenost, hledání 

sebe sama, touha po svobodě a dobrodružství, tápání. V cestě jsou navíc 

obsaženy prvky, které Violettin život určují, tj. přítomnost a náhoda. 

Violettina cesta se nejednou mění v útěk, což odpovídá její antihrdinské 

podstatě. S cestou pak souvisí i motiv hranice. Hranice podobně jako 

práh jsou esencí Violettiny identity. Román je tedy z pohledu 

Bachtinovy teorie primárně založen na dvou chronotopech: chronotopu 

cesty a prahu. 

 

Těžištěm celé práce je pak část čtvrtá „Téma identity v Ďáblovi 

strážném“. Cílem této nejobsáhlejší části práce je odkrýt různé vrstvy, 

z kterých se utváří Violettina identita, jež je výsledkem nejen jejího 

vymezování vůči druhým i sobě samé, ale i vlivu kulturních a 

společenských jevů. V jednotlivých kapitolách této části se tak věnujeme 

různým aspektům, které se společně podílí na definici Violettina „já“. 

Jsou jimi: 
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- rebelství a antihrdinství jako plody negace 

- dvojí identita vzešlá z nově stvořené identity skrze volbu 

jména 

- mexičanství definované na základě ambivalentního vztahu ke 

Spojeným státům americkým a s tím souvisejícím komplexem 

méněcennosti 

- utváření identity na bázi projekce komiksové četby do svého 

žití a prožívání 

- splynutí s městem a odraz symboliky města ve vlastním „já“ 

- hyperkonzumentsví jako výraz a potvrzení svého „já“ 

Antihrdinství protagonistky nahlížíme v návaznosti na tradici 

pikareskního románu a na literaturu rebelského protestu 60. let (v 

Mexika zmíněná Onda), ale i ve vztahu k postavení ženy v mexické 

literatuře a mexické společnosti vůbec. V otázce hledání a utváření 

vlastní identity skrze jméno opíráme naše závěry o některé postřehy 

Daniely Hodrové. 

Pokud jde o národní, tedy mexický rozměr Violettiny identity, 

zde vycházíme především z myšlení mexického filozofa Samuela 

Ramose o mexické národní povaze a specifičnosti. Zamýšlíme se nad 

aktuálností Ramosových teorií vzhledem k Velaskovu románu, které 

konfrontujeme i s názory jiných současných autorů (Enrique Serna, Juan 

Villoro, Heriberto Yépez…). Tyto úvahy nás přivádějí k tématu 

severního souseda Mexika, ke Spojeným státům americkým, které hrají 

zásadní roli při formování Violettiny identity i v další oblasti. 

Četba amerických komiksů a svět superhrdinů významně 

ovlivňují Violettino vidění světa i sebe sama. Při zkoumání vlivu 

komiksové kultury na osobnostní utváření Violetty si připomeneme 

mimo jiné myšlenky Umberta Eka, Gillese Lipovetského a Milana 

Krumla. 

V podkapitolách věnovaných městu a hyperkonzumentství, které 

chápeme jako výrazy „globální“ identity hlavní (anti)hrdinky, je 

nastavena polemika s tezemi, jež ve svých dílech rozvíjí současný 

francouzský filozof a sociolog Gilles Lipovetský. 
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Pátá část „Mimeze versus fikce“ má přinést odlišný způsob 

interpretace Velaskova románu. Jestliže v předchozí části byla nejednou 

uplatněna interpretace vycházející z mimeze, v této části je k analýze 

díla použita literární teorie fikčních světů. Vliv a aplikace této literární 

teorie se především v posledních dvou dekádách velmi rozšířily, a proto 

považujeme za vhodné podívat se na současný román „současnýma 

očima“. V této části se navíc věnujeme vedle Velaskova románu i 

románu Salón de belleza (Salon krásy) z roku 1999 od mexického 

spisovatele Maria Bellatina, Velaskova souputníka. Bellatinův román 

považujeme za další reprezentativní románové dílo přelomu století, které 

po boku Ďábla strážného svědčí o „extrémním“ rozpětí současné 

mexické románové tvorby. Jestliže román Ďábel strážný může čtenáře 

snadno vést k mimetické interpretaci, celé Bellatinovo dílo je naopak 

vystavěno na jejím popírání. Na základě teorie fikčních světů, jak byla 

popsána Lubomírem Doleželem v díle Heterocosmica. Fikce a možné 

světy (č. 2003) a Ruth Ronenovou v práci Možné světy v teorii literatury 

(č. 2006), si ukážeme, že i tak na první pohled zcela odlišná díla, jakými 

jsou romány Ďábel strážný a Salon krásy, mají společné rysy. Z hlediska 

tématu identity, které je předmětem této disertace, však představují dva 

extrémy. 

Naše předchozí bádání nás pak přivede k závěrečnému zamyšlení 

nad tím, jakým způsobem se román Ďábel strážný podílí na proměně 

mexického románu přelomu tisíciletí. 
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Závěry 
 
Tato práce vznikla na základě četby primární a sekundární 

literatury, sborníkových příspěvků, odborných článků z časopisů i 

internetu, rozhovorů a účasti na veletrzích, festivalech, besedách a 

přednáškách za přítomnosti současných spisovatelů a kritiků. Tvorba 

spisovatelů v dnešní dynamické době pod vládou internetu je velmi 

pohotově reflektována. Psát o současné literatuře znamená pracovat, 

slovy Bachtina, s nezavršenou přítomností a synchronní povaha této 

disertace a látky, kterou se zabývá, představovala jedno z úskalí při jejím 

psaní. Neuplyne měsíc, aby se neobjevila nová studie či článek 

přinášející jiné náhledy, které otevírají další a další brány interpretace. 

Nekonečnost bádání je jistě rysem všeobecným, v případě studia 

současné literatury se ale může proměnit v návratnou a udolávající 

brzdící překážku. Ve jménu řečeného je logické konstatovat, že tato 

práce by měla jinou podobu před rokem nebo dvěma a jinak by 

pravděpodobně vypadala za rok. Rozhodli jsme tedy v rámci 

předkládané práce ukončit v této fázi bádání v naději, že na ně někdo 

další zase naváže. Snažili jsme se, aby výsledky této práce nebyly jen 

poplatné současnosti, ale měly pokud možno i hodnotu trvalejšího rázu. 

Původním cílem disertace bylo otevřít téma současného 

mexického románu, který je v českém prostředí málo známý. Mexická 

románová tvorba, jež následovala po tzv. boomu 60. a 70. let, se u nás 

objevuje jen ve střípcích, pomineme-li například snahu o určitou 

kontinuitu prezentace díla Carlose Fuentese.  

Od začátku se jevila jako hlavní úskalí této práce krátký časový 

odstup a nepřeberné množství autorů, románů a informací. Čas zřejmě 

do určité míry přehodnotí náhled této práce na dnešní tvorbu. Nicméně 

podstoupit podobné riziko je možné a opodstatněné. Informační 

technologie změnily svět, urychlily ho a zpřístupnily na straně jedné, 

zpovrchněly na straně druhé. Z hlediska literárního zkoumání se 

ukazuje, že mnohá kritická i vědecká díla se velmi rychle dostávají na 
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internetovou síť a obratem interpretují ještě „teplé“ romány. Jako větší 

problém než malá časová distance se jeví ona nepřeberná kvantita, která 

dnešní život charakterizuje ve všech ohledech. Obtížnost spočívá 

v třídění informací a v jejich kvalitativním dělení. Nebýt zahlcen 

zbytečným informačním nánosem a dostat se k podstatě je dnes více než 

kdy předtím nezbytným umem. 

Od původního záměru obsáhnout větší celek mexického 

současného románu jsme nakonec ustoupili. Důvodem nebyla pouze do 

jisté míry utopická a riskantní povaha tohoto úkolu, ale spíše stále více 

se rýsující možnost napsat studii o jediném románu. Na počátku 

zkoumání se podobný úkol jevil vzhledem k čerstvé povaze díla a velmi 

malému počtu sekundárních pramenů jako neuskutečnitelný, ale s lety, 

po která vznikala tato práce, se nakonec ukázalo, že věnovat disertaci 

jednomu románu, konkrétně Ďáblovi strážnému, je nejen možné, ale i 

žádoucí. 

Už v průběhu práce jsme na jistém místě citovali výrok Carlose 

Fuentese, který jsme si nakonec vzhledem k jeho úmrtí při dokončování 

této disertace dovolili zvolit i jako její motto: „Jen málo věcí definuje 

člověka tak dobře jako jeho příslušnost ke generaci.“ Těžištěm celé 

studie je analýza Violetty, hlavní postavy díla Ďábel strážný. Na ní totiž 

celý tento román stojí. Violetta je postavou generační, byť ve Velaskově 

svérázně parodickém, karikaturním zpracování. Při interpretaci románu 

jsme se tedy soustředili na téma identity. Rozborem jsme došli k závěru, 

že se dané téma ve Velaskově díle rozehrává ve třech rovinách, a to 

v osobní, národní a globální. 

Ukázalo se, že na individuální úrovni se Violetta definuje 

především antihrdinstvím a negací. Negace má ale vedle rozměru 

osobního, jenž se rozvíjí především ve formě rebelského protestu vůči 

vlastní rodině, i výrazný aspekt národní. 

Tato „mexická“ negace je založena na třech hlediscích, a to ve 

vztahu k vývojovým fázím historie země. Prvním je problematické 

přijetí původních indiánských kořenů („komplex Coatlicue“). Druhé 

vychází z neustálé ironizace mexické katolické výchovy, která je patrná i 

v samotném názvu románu a jeho celkovém nastavení jako zpovědi. 
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Třetí pak vyplývá z historicky zakódovaného zvyku Mexičana 

napodobovat neadekvátní modely. Třetí aspekt je tak založen na definici 

mexického komplexu méněcennosti, který, podle Samuela Ramose, je 

možné chápat jako národní psychologickou diagnózu. S tím pak souvisí 

Mexičanův ambivalentní vztah k severnímu sousedovi, Spojeným státům 

americkým. 

Zde se dostáváme k třetímu rozměru (anti)hrdinčiny identity. I 

přes silný národní akcent je Violetta jedincem globalizovaným. Violetta 

sice opovrhuje svými rodiči, kteří zakomplexovaně vzhlíží k USA a 

snaží se žít jako Američané. Sama se však touží stát pravou 

Američankou. Na základě teorií Gillese Lipovetského o postmoderním a 

hypermoderním věku jsme ukázali „globalizovanou“ tvář Violetty, která 

se definuje především na úrovni hyperkonzumentství, tedy v intencích 

„konzumu pro konzum“ a „konzumu pro sebe“. 

Při zkoumání tématu identity jsme nejednou volili postup 

zakládající se na mimetické konfrontaci románu a aktuálního světa. 

Vzhledem k období vzniku díla a jeho ději jsme nahlédli Ďábla 

strážného i časově odpovídající metodou, totiž teorií fikčních světů, jež 

nám umožnila vidět román z jiné perspektivy. Teorií fikčních světů jsme 

se dostali k dalšímu reprezentativnímu románu současné mexické 

výpravné prózy. Salon krásy, jehož autorem je Velaskův současník 

Mario Bellatin, působí v mnohém ohledu dojmem aplikace této teorie 

v praxi, což se ostatně týká celého Bellatinova díla. Na základě aplikace 

teorie fikčních světů jsme došli k závěru, že na první pohled diametrálně 

odlišná a zcela nepříbuzná díla skýtají nejeden styčný bod. I tak ale na 

pomyslné úsečce představují opačné konce. Všeobjímající energická 

posedlost po hledání a utvrzování identity na pozadí zeměpisné 

konkrétnosti ve Velaskově románu kontrastuje s apatickým vyhasínáním 

identit bezejmenných postav v bezejmenném světě v díle Bellatinově, 

přičemž ovšem obojí vypravěčsky vychází z pozice „já“. Zjednodušeně 

řečeno, Velaskův a Bellatinův román explicitně reprezentují tolik 

diskutované dvojí směřování mexické výpravné prózy na přelomu 

tisíciletí: na straně jedné utvrzení v mexické národní tradici a její 
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„globální“ přesah ve Velaskově tvorbě, na druhé pak osobní literární 

osvobození, které je v případě Bellatina radikální. 

 

Na závěr je možné vznést už naznačenou otázku, do jaké míry 

současná mexická literatura žije v dichotomii národního a 

globalizovaného. Ta je totiž v Ďáblu strážném vlastně setřena, neboť 

Velaskův román oba tyto na první pohled protikladné aspekty umně, 

originálně a humorně propojuje. Postava Violetty reflektuje jistou 

potřebu Mexičana i mexického spisovatele odpoutat se od své národní 

tradice. Podobně jako Violetta, která se touží stát pravou Američankou, i 

mexický spisovatel chce psát „světovou“ literaturu. Na sklonku 20. 

století je tato snaha v mexickém románu přímo programová; v roce 1996 

přichází již v úvodu zmíněná skupina Crack, která už zvučným 

citoslovcem ve svém názvu chce dát najevo, že představuje zlom. Dává 

si za cíl nepsat o Mexiku a osvobodit mexického spisovatele od této 

omezující nepsané povinnosti. Většina románů počátku nového tisíciletí 

ale toto směřování nepotvrdí. Violetta se vrací do Mexika a sama sobě 

přiznává, že je lepší být newyorskou Mexičankou než mexickou 

Newyorčankou a že jí v žilách, ať chce nebo nechce, koluje krev aztécké 

bohyně Coatlicue. I mexický román se stále vrací k mexickým tématům, 

jež zpracovává s nebývalou variabilitou. Téma mexičanství se tedy jeví 

stále velmi živé a Ďábel strážný ukazuje, jak odlišně může být dnes 

románově nahlíženo a zpracováno. Velaskovo komické, sžíravé, 

„rubové“ a demytizující uchopení v sobě navíc skrývá příznačné 

mexické navrstvení kulturních tradic. Violetta je ironickou karikaturou 

hypermoderní poameričtělé katolické Coatlicue. Snaha postihnout a 

definovat mexickou národní specifičnost již zažila své vrcholné období a 

na konci tisíciletí se může zdát vyhaslá. Ďábel strážný Xaviera Velaska 

potvrzuje, že jedním z možných a nosných románových přístupů 

k tématu identity (včetně té národní) je na počátku 21. století komika a 

její různé polohy. Xavieru Velaskovi se v Ďáblu strážném podařilo 

vytvořit jedinečný obraz globalizovaného mexického Narcise, když 

propojil odkaz tradičního hledání národní identity s vlivem do sebe 
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zahleděné adolescentní literatury Ondy v příběhu hypermoderní ženy na 

přelomu tisíciletí. 
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